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Résumé:  
Objectif: Élucider l'influence exercée par les représentations sociales des enseignants du primaire sur 

leurs méthodologies pédagogiques.  
Problème: Les mutations récentes de la politique éducative au Maroc ont influencé les représentations 

des enseignants du primaire concernant les langues. 
La méthode: Quantitative administré à un échantillon de 30 enseignants. 
Conclusion: Comprendre les principaux éléments qui contribuent à la construction des représenta-

tions des enseignants de langues sur le plurilinguisme.  
Mots clés: représentation–langue–plurilinguisme– influence- pratique pédagogique. 

Abstract 
Objective: To analyze the influence of primary school teachers’ social representations on their teaching 

practices, particularly regarding the languages of instruction. 
Problem: Recent reforms in Morocco’s educational policy have affected how primary school teachers 

perceive languages of instruction, potentially influencing their pedagogical approaches. 
Methods: A quantitative approach was adopted, using a questionnaire administered to a sample of 30 

primary school teachers. 
Conclusion: This study helps identify the key factors that shape teachers’ social representations of 

multilingualism and provides insight into their impact on teaching practices. 
Keywords: representation–language–multilingualism–influence-educational practice. 

Les langues suscitent des représentations cognitives chez leurs utilisateurs, qu'ils 
soient apprenants ou éducateurs. Ces représentations sont à la fois individuelles, façon-
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nées par nos expériences et nos connaissances uniques, et collectives, façonnées par les 
normes sociales et idéologiques dominantes. Elles procèdent généralement à des évalua-
tions évaluatives, qu'elles soient avantageuses ou défavorables, concernant les langues et 
leurs locuteurs. Par conséquent, Elles peuvent engendrer des préjugés et des stéréotypes, 
définis comme des représentations rigides et bien ancrées qui fournissent une perspec-
tive simplifiée et généralement évaluative de la réalité sociale. Alors deux questions sont 
à poser : Quelle relation pourrait avoir les représentations avec l’apprentissage des 
langues ? Et est-ce que les représentations sur les langues influencent les pratiques péd-
agogiques ? 

En préambule et avant d’aborder l’étude des représentations sociales des enseignants 
du primaire sur les langues d’enseignement, leur relation avec la pratique pédagogique 
et l’impact du plurilinguisme sur les résultats scolaires, Nous allons présenter les repré-
sentations dans l’enseignement et les pratiques pédagogiques ainsi que leur relation avec 
l’apprentissage des langues. 

Un nombre important de chercheurs et de professionnels du secteur de l'éducation 
connaissent bien les cadres théoriques et cherchent activement à identifier des ap-
proches pédagogiques et des comportements d'apprentissage qui intègrent les points de 
vue des enseignants et des apprenants (voir Zarate 1993:79 ; ainsi que Cain et Briane 
1996 ; Porcher et al 1986 ; Muller 1998). L'environnement actuel des manuels scolaires 
comprend des ressources qui s'efforcent de promouvoir les représentations fondamen-
tales des apprenants, en les incitant à étudier les origines de ces représentations et les 
contextes expérientiels dans lesquels elles ont été intériorisées, à la fois au niveau per-
sonnel et communautaire. Certains chercheurs considèrent cette pratique pédagogique 
comme emblématique d'une «approche réflexive», dont le contenu substantiel et les 
méthodologies pédagogiques sont fondamentalement ancrés dans des processus cogni-
tifs visant à déconstruire et à reconstruire des mécanismes cognitifs enracinés dans le 
lien cognitif-langage: 

 «Les attitudes à l'égard de la diversité culturelle sont étroitement liées au processus 
d'affirmation de sa propre identité. Par conséquent, les enseignants devraient s'abstenir 
de concevoir ces attitudes comme des éléments à éliminer. Les professeurs qui entre-
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tiennent une attitude ouverte à l'égard de divers points de vue se trouvent dans une 
situation paradoxale: ils transmettent aux élèves les traits qui caractérisent leur apparte-
nance à une communauté donnée, esquissant ainsi une représentation des autres basée 
sur les constructions sociales dominantes qui prévalent au sein de cette communauté ; 
tout en incitant les élèves à prendre leurs distances par rapport aux normes de leur 
communauté afin d'étudier un système de valeurs alternatif, potentiellement contradic-
toire, qui diverge de leur contexte de socialisation» (Byram et Zarate 1996:9). 

La notion de représentation dans le domaine de la didactique se manifeste sous di-
verses formes, y compris les connaissances fondamentales et la compréhension initiale. 
Néanmoins, les représentations observées en didactique varient selon les disciplines 
concernées. La didactique est chargée de définir le contenu à enseigner, ce qui souligne 
son rôle central dans les contextes éducatifs. Outre le contenu, plusieurs éléments ex-
trinsèques ont un impact significatif sur le succès de cette initiative pédagogique. La 
construction du contenu éducatif implique de nombreuses représentations à différents 
niveaux, notamment l'organisation, le message communiqué et le volume d'informa-
tions proposées. Comme l'affirme Robert (2012 :21), les enseignants perçoivent que 
l'enseignement ne se limite pas à de simples connaissances disciplinaires ou à des modi-
fications des programmes, soulignant que les connaissances expérientielles en elles-
mêmes sont inadéquates. Néanmoins, la didactique fait face à d'autres défis: un sous-
ensemble d'éducateurs scrute l'identité de ces professeurs, souvent isolés dans leur envi-
ronnement de classe, qui affirment posséder des connaissances sans s'engager dans leurs 
responsabilités permanentes, responsabilités qui restent souvent ambiguës. L'étude du 
rôle de la didactique dans la promotion de pratiques efficaces est de plus en plus vitale.  

De plus, il est essentiel de comprendre que dans le domaine de la didactique, l'idée 
de représentation a été articulée pour désigner les cadres cognitifs qu'une personne 
active lorsqu'elle est confrontée à une question ou à un thème, quel que soit son par-
cours scolaire formel (Cohen-Azria, 2010:195). Par conséquent, la mise en place d'une 
méthodologie didactique doit reconnaître les représentations dans un contexte plus 
large et leur rôle dans le continuum de l'enseignement et de l'apprentissage. Parmi les 
chercheurs qui ont étudié ce domaine, Muller et Pierto (2001), cités par Robert 
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(2012 :22), se sont efforcés de concevoir des activités destinées { être mises en œuvre en 
classe. 

 L'objectif de la recherche didactique est d'expliquer le lien entre les pratiques péda-
gogiques et l'assimilation du contenu dans l'environnement éducatif actuel, en englo-
bant à la fois les dimensions institutionnelles et sociétales. Ce domaine de recherche 
dépasse la simple théorie pédagogique, car il explore des méthodologies pédagogiques 
intrinsèquement associées au contenu, et va au-delà des théories de l'apprentissage en 
tirant des enseignements d'expériences d'apprentissage réelles qui enrichissent cons-
tamment les analyses, en promouvant un engagement actif dans les activités de la classe, 
fréquemment par le biais d'un apprentissage par l'expérience et d'applications pratiques. 

L'importance des représentations dans le processus pédagogique est soulignée dans 
ce discours. Comme l'explique Cohen-Azria (2010 :195), les élèves n'entrent pas dans 
un environnement éducatif dépourvu de cadres cognitifs préalables, car ils possèdent 
des connaissances qui transcendent les simples faits scientifiques, qui fonctionnent 
comme des représentations. Les individus s'efforcent de comprendre le monde en éla-
borant des idées et des arguments dans le cadre de disciplines académiques. L'acquisi-
tion de la langue, en particulier, nécessite la conversion de représentations linguistiques 
en représentations pédagogiques fournissant des indications logiques et objectives pour 
modifier les interprétations subjectives. Les enseignants sont invités à tirer parti des 
représentations existantes des élèves pour faciliter leur transition vers de nouvelles 
perspectives. 

 L'objectif des activités pédagogiques n'est pas d'abolir totalement les représenta-
tions, étant donné la complexité inhérente aux processus cognitifs dépourvus de tels 
éléments. L'objectif est plutôt d'aider les élèves à articuler leurs représentations et à 
participer à des analyses afin d'améliorer leur compréhension de la nature, de la relativi-
té et de la contextualité de ces représentations, favorisant ainsi une plus grande cons-
cience de soi. Zarate (1993) soutient qu'il n'est pas suffisant de lutter contre les préjugés 
uniquement en fournissant des connaissances et des informations. La didactique des 
langues englobe une multitude de représentations, car la langue est intrinsèquement liée 
à la culture et à la société dont elle est issue. L'apprentissage des langues nécessite une 
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immersion dans des contextes culturels. Par conséquent, l'enseignement des langues 
doit prendre en compte à la fois les dimensions linguistiques et socioculturelles.  

Le premier facilite l'amélioration des compétences en communication orale et écrite, 
tandis que le second vise à mettre en lumière les composantes culturelles. Mounin 
(1984:35) postule qu'une compréhension globale d'une civilisation spécifique nécessite 
la maîtrise de sa langue, et pour maîtriser une langue, une compréhension approfondie 
de la culture associée est impérative. Castellotti et Moore (2002:9) affirment que l'ensei-
gnement des langues est centré non seulement sur l'acquisition de connaissances, mais 
également sur les diverses applications contextualisées des langues, notamment par le 
biais de l'engagement interactif. L'hétérogénéité des représentations, qui englobe les 
dimensions psychologiques, émotionnelles, sociales et cognitives, joue un rôle central 
dans les processus d'apprentissage et d'enseignement des langues en reconnaissant les 
influences multiformes des facteurs sociaux, économiques et cognitifs. 

Dabène (2005), cité par Bertrand Daunay (2010:212), a critiqué les limites du con-
cept de triangle didactique dans le domaine de l'enseignement du français. Il a été souli-
gné que les contextes sociaux et éducatifs devaient être intégrés, en incorporant les dis-
ciplines de recherche, les thèmes éducatifs et les représentations sociales et les pratiques 
du langage. Par conséquent, le processus didactique présente de nombreux défis. L'ac-
quisition de connaissances doit être adaptée aux cadres mentaux et aux représentations 
préexistantes des apprenants. De plus, Cohen-Azria (2010:195) a indiqué que la recon-
naissance de ces représentations modifiait la définition conventionnelle de l'enseigne-
ment. Elle n'est plus perçue comme une simple transmission de nouvelles connais-
sances, car les élèves assimilent ces nouveaux éléments par rapport à leurs connaissances 
antérieures. 

Par conséquent, l'enseignement scolaire devrait donner la priorité à l'amélioration de 
la restructuration cognitive chez l'apprenant, ce qui entraîne une altération significative 
de ses processus cognitifs. L'omission de ces représentations cognitives dans le cadre 
pédagogique peut entraîner une aversion pour l'expérience d'apprentissage, qui peut se 
manifester de manière persistante. 

La prudence dans les efforts éducatifs est impérative en raison de l'influence signifi-
cative des représentations cognitives établies. L'apprenant peut avoir des compréhen-
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sions erronées qui doivent être corrigées tout au long du parcours éducatif. Dans cette 
optique, il est du devoir de l'enseignant de s'orienter avec compétence pour guider l'ap-
prenant, en évitant tout reproche, afin de favoriser l'émergence de cadres cognitifs al-
ternatifs. Il est essentiel d'assumer le rôle de médiateur. De plus, lorsqu'un apprenant a 
une perception négative de l'enseignant, l'assimilation des informations présentées peut 
être compromise. Cela indique un danger important dans le domaine de l'éducation, où 
les perceptions établies à l'égard des professeurs, des pratiques d'évaluation et de la ri-
gueur scolaire peuvent nuire à des résultats scolaires favorables. Les suppositions sans 
fondement aggravent encore les échecs scolaires et peuvent avoir une incidence négative 
sur la perception de soi de l'apprenant. 

 :

Les méthodologies alternatives révèlent une affinité marquée pour le multilinguisme. 
Ces méthodologies impliquent des exercices visant à favoriser la compréhension entre 
des langues étroitement apparentées, dans le but d'améliorer les capacités linguistiques 
des locuteurs de groupes linguistiques particuliers, comme le démontrent les langues 
romanes. Les enquêtes menées par l'équipe Galatea2 (ELA 104, 1996) et l'équipe Eu-
roM4 (Le Français dans le Monde 1997) visent à discerner et à établir des parallèles 
entre les langues apparentées afin de faciliter l'intercompréhension au sein des langues 
romanes. Cet objectif est atteint grâce à la formulation d'outils et de ressources qui 
dépassent les limites des langues individuelles. 

Les stratégies pédagogiques qui exploitent les affinités linguistiques ont le potentiel 
d'améliorer la compréhension des apprenants en leur offrant la possibilité d'appliquer 
leurs capacités linguistiques et d'évaluer leurs intuitions linguistiques, permettant ainsi 
le transfert de ces compétences dans divers contextes. L'objectif principal est de favori-
ser le développement de compétences transférables qui peuvent être utilisées quelle que 
soit la langue étudiée. 

Les enseignants qui utilisent ces pédagogies avancées devraient confirmer que le dé-
veloppement efficace de la communication, ainsi que la maîtrise de la langue maternelle 
et d'autres langues intermédiaires, constituent un élément essentiel de leur stratégie 
pédagogique. 
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Le concept du multilinguisme en tant que facteur de progrès dans le domaine de 
l'éducation a été initialement défini en Angleterre dans les années 1970 (Hawkins 1987 ; 
James & Garrett 1991) et connaît actuellement un regain d'intérêt dans toute l'Europe. 
Ce renouveau a précipité le lancement du projet Socrates-Lingua, 42137-CP-3-1999-1-
FR-Lingua (voir Candelier 1998 et Candelier éd., publication en cours), communément 
reconnu sous la désignation EVLANG3. 

Les initiatives mises en œuvre sous les auspices d'EVLANG3 dynamisent et amélio-
rent la méthodologie d'enseignement fondamentale, en particulier la sensibilisation aux 
langues, et plaident en faveur de l'intégration de l'enseignement des langues au sein des 
institutions universitaires, ce qui implique d'enseigner aux élèves différentes langues en 
présentant des opérations linguistiques dans une optique comparative entre plusieurs 
langues. 

L'objectif de l'enseignement des langues est de transformer le point de vue des étu-
diants en les exposant à une variété de langues et en les dotant de méthodologies et 
d'approches pour comprendre les phénomènes linguistiques, les préparant ainsi mieux à 
l'acquisition de la langue (de Pietro 1995). Aborder les attitudes et les représentations 
des apprenants constitue un aspect essentiel des efforts visant à favoriser l'ouverture 
d'esprit et à opérer un changement de perspective. 

Ces méthodologies, qui se concentrent sur le développement des représentations lin-
guistiques et des perceptions des locuteurs, ainsi que sur les interactions entre les com-
munautés linguistiques, englobent trois dimensions clés (James & Garrett 1991 ; de 
Pietro 1995) : dans un premier temps, la dimension sociolinguistique, qui affirme la 
diversité linguistique, est un élément crucial à reconnaître dans la pédagogie des 
langues. Deuxièmement, la dimension psycholinguistique est essentielle pour favoriser 
un changement de perspective chez les apprenants, leur permettant de se détacher de 
leur langue maternelle et de leur contexte culturel. Enfin, la fusion des dimensions lin-
guistiques et cognitives dans l'enseignement des langues enrichit la compréhension des 
étudiants des mécanismes linguistiques au sein des environnements éducatifs et dans 
différentes langues. 

Par conséquent, une multitude de méthodologies d'enseignement des langues et des 
cultures étudient un éventail de systèmes linguistiques, de paradigmes culturels et d'ap-
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proches pédagogiques par le biais d'activités personnalisées conçues pour faciliter l'ex-
ploration et la manipulation des phénomènes linguistiques par les étudiants. Un élé-
ment central de cette initiative est de fournir aux apprenants des informations compa-
ratives sur les mécanismes opérationnels des différentes langues et cultures, ainsi que 
des exercices qui améliorent les capacités de raisonnement métacommunicatif. La mise 
en œuvre de telles activités est d'une importance capitale. 

Alors pour étudier les représentations dans les pratiques pédagogiques et l’impact du 
plurilinguisme sur l’apprentissage, nous avons adopté la méthode de l’enquête par ques-
tionnaire auprès de 30 enseignants du primaire. Nous envisageons d’explorer { travers 
cette enquête l’influence des représentations sur l’enseignement des langues en partant 
de l’idée que les représentations sociales jouent un rôle dans l’apprentissage des langues 
d’enseignement. 

Après le dépouillement du questionnaire, nous avons remarqué que selon. 

 

La répartition des réponses est la suivante : Tout à fait d'accord : 46,7 % (14 per-
sonnes). Plutôt d'accord : 40 % (12 personnes). Plutôt en désaccord : 6,7 % (2 per-
sonnes). Tout à fait d'accord : 3,3 % (1 personne). Plutôt d'accord, tout à fait d'accord 
(cette catégorie semble assez ambiguë) : 3,3 % (1 personne). Plutôt d'accord, tout à fait 
d'accord (cette catégorie semble assez ambiguë) : 3,3 % (1 personne). Un solide consen-
sus (86,7 %) existe en faveur de cette affirmation (Tout à fait + Plutôt d'accord) : l'écra-
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sante majorité des personnes interrogées affirment qu'il existe une corrélation substan-
tielle entre l'impact de la langue et sa diffusion/acquisition. Une minorité de dissidents 
(10 %) : Un petit sous-ensemble de personnes interrogées affirme que cette association 
est ténue ou totalement absente.  

Cette affirmation fait partie intégrante des théories sociolinguistiques qui soulignent 
l'importance du statut social et la nécessité perçue dans le processus d'apprentissage des 
langues. Les ramifications pratiques de cette compréhension ont la capacité d'améliorer 
les approches pédagogiques et de plaider en faveur de l'inclusion de langues particu-
lières dans les programmes scolaires. 

 :

 

Consensus globalement positif : Une grande majorité (80 %) des participants expri-
ment leur accord, fortement ou modérément, avec l'idée que leurs engagements pluri-
lingues améliorent leur compréhension des réalités pertinentes pour leur groupe. Cette 
observation suggère que le plurilinguisme est considéré comme un catalyseur de la con-
naissance sociale ou culturelle, probablement en favorisant l'inclusion, en facilitant la 
communication ou en renforçant la sensibilité à la diversité. 

Une minorité neutre ou en désaccord: 16,7 % des participants déclarent adopter une 
position neutre : cela peut être le signe d'une ambivalence, d'une exposition insuffisante 
au plurilinguisme ou d'un manque de compréhension quant à ses ramifications. 3,3 % 
(ce qui correspond à une seule personne) présentent un désaccord partiel : il s'agit d'un 
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cas anormal, potentiellement attribuable à un contexte spécifique ou à une interpréta-
tion personnelle divergente. 

 

Tendance prédominante à un engagement constant : 63,4 % des participants (19 
personnes) déclarent utiliser fréquemment ou régulièrement les langues d'enseignement 
dans leurs interactions avec les apprenants. Cela suggère une intégration robuste des 
langues d'enseignement dans un cadre pédagogique évolutif et une application habi-
tuelle du plurilinguisme éducatif. 

Utilisation modérée ou intermittente par une minorité : 26,7 % indiquent qu'ils uti-
lisent les langues d'enseignement de temps en temps, ce qui reflète une fréquence d'inte-
raction fluctuante en fonction de contextes pédagogiques spécifiques. De plus, 10 % 
(3personnes) affirment qu'ils s'engagent rarement, ce qui les incite à se renseigner sur 
des facteurs potentiels tels que : o Manque de temps ou de ressources? o Limites institu-
tionnelles ? o Inclinaisons méthodologiques? 

À ce jour, il n'y a pas eu d'innovation significative : l'examen des représentations so-
ciales s'inscrit dans une longue tradition historique, et le corpus d'études sociolinguis-
tiques concernant les représentations linguistiques est actuellement vaste. Néanmoins, 
ces diverses enquêtes bénéficient-elles de la reconnaissance qu'elles méritent dans les 
milieux éducatifs ? L'importance des représentations dans les cadres éducatifs et péda-
gogiques est-elle suffisamment appréciée ? En fin de compte, évaluons-nous l'influence 
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des représentations intériorisées des élèves sur leur implication dans l'acquisition du 
langage, leur motivation et, par conséquent, les résultats qu'ils obtiennent? 
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